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Emnet hadde i beynnelsen av semesteret stor oppslutning med 35 påmeldte, men mange falt fra etterhvert. Det var gjennomsnittlig 15 studenter på forelesningene.  21 gikk opp til eksamen, hvorav alle bestod. 
De tre obligatoriske prøvene (hvorav to måtte være bestått for at man kunne gå opp til eksamen) bestod  av oversettelse fra norsk til tyrkisk, som er den delen av eksamen studentene erfaringsmessig gjør det dårligst på. Dessuten hadde vi frivillige oversettelsesøvelser nesten hver uke i løpet av semesteret, som de fleste av de studentene som møtte til undervisningen, leverte inn og fikk rettet. Antallet studenter med tyrkisk bakgrunn har i løpet av de siste årene økt betraktelig; på dette emnet utgjorde disse ca. en fjerdedel. 


Selv om det nå er innført obligatoriske prøver i grunnleggende grammatikk, er det en god del studenter som ikke har de nødvendige grammatikkunnskapene til å følge med i undervisningen. Det er også frustrerende og kjedelig for studenter som virkelig har de nødvendige grammatikkunnskapene, å sitte og høre læreren terpe på norsk elementærgrammatikk.


Det er vansklig å undervise en klasse hvor flere av studentene kan språket fra før, og ikke forstår hva de skal med grammatikkunnskaper, i og med at de jo kan snakke det. En del av de tyrkiskspråklige studentene dukket bare opp på de obligatoriske prøvene og eksamen; det kan kanskje diskuteres om det ville være en bedre bruk av tiden om de hadde kommet på undervisningen, i og med at de mange av dem er så umotiverte når det gjelder grammatikk. De tyrkiskspråklige studentene kan lett få inntrykk av at de nedprioriteres i undervisningen. Det er helt riktig at hovedmålet med undervisningen er å lære tyrkisk til studenter som ikke kan språket fra før, så dette blir da kanskje det inntrykket man sitter igjen med.

Noen studenter har påpekt i studentevalueringen at de synes forelesningene har vært noe upedagogiske og tunge. Dette skyldes delvis at den mest sentrale læreboka er en grammatikkbok. Dersom det blir utarbeidet en lærebok i tyrkisk på norsk hvor grammatikken porsjoneres ut sammen med egnede tekster, vil dette føre til en type undervisning som er mer i overensstemmelse med hva studentene er vant til fra videregående skole.


Ved studentevalueringen virker det som om de fleste av de studentene som har svart, stort sett er fornøyde. Noen av dem nevner at de savner en detaljert undervisningplan. Det er det for så vidt lett å lage, men desto vanskeligere å følge, når mange av studentene har så dårlige grammatiske forkunnskaper at mye av tiden må gå med til å terpe norsk elementærgrammatikk.

